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EXPLANATION OF THE SYMBOLS USED
IN THE LOWER MARGINAL REFERENCES

Aq

Greek translation made by
Aq'ulla, a Jewish Dpruse]yte, of
the 2d century A.D. A very lit-
eral translation of the Hebrew,
becoming the official Greek
version for the Jews. Origen
included it in the 3d column of
his Hexapla, current about
A.D. 245, See Foreword of the
New World Translation of the
Christian Greek Scriptures,
page 12, 1 1.

Ca

Calro Manuscript of the
Prophets, in Hebrew. It con-
tains the Earlier and Later
Prophets (see Foreword, Vol-
ume I, 14) and was written by
Moses ben Asher in Tiberias in
Palestlne, A.D, 895, It is in the
Karaite Jews' synagogue of
Cairo, Egypt. Accidentally dis-
covered about 1890.

DSIa

Dead Sea Scroll of Isaiah, as
now possessed by the Hebrew
University of Jerusalem. Dis-
covered in the spring of 1947
in a cave near the Dead Sea's
northwestern shore, it was
originally purchased by the
Metropolitan at St. Mark's
Monastery of the Syrian Or-
thodox Church in Jerusalem.
Its 54 columns of beautifully
preserved Hebrew writing con-
tain the complete text of Isa-

jah except for a few small la-
cunae. It is rated as the earli-
est Hebrew manuscript of the
Bible, and is placed by schol-
ars in the latter half of the 2d
century B.C,, or the first half
of the 1st century B.C, or
about 100 B.C,

L

Leningrad Manuscript, cata-
logued as No, B 194, in Hebrew.
It is the oldest dated manu-
seri]pt of the complete Hebrew
Bible and was copled A.D. 1008
“from the corrected clear books
Bzepared by the master Aaron

n Mosher hen Asher.” It con-
tains the ordinary vocalization
of the Hebrew consonants. It
is now in the Public Library
in Leningrad, Russia,

LXX
Greek Septuagint Version,
begun about 280 B.C. The old-
est version of the Hebrew
Scriptures and a work of Jews.

LXXw
Greek Septuagint Version as
found in the Codex Sinaiticus,
or Sinaitic Manuscript. Of the
4th century. What remains of
its translation of the Hebrew
Scriptures is fragmentary. Dis-
covered at Mt. Sinal in 1844, it
is now In the British Museum,

London, England,
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LXXA

Greek Septuagint Version as
found in the Codex Alexan-
drinus, or Alexandrine Manu-
script, of the complete Bible.
Of the middle of the 5th cen-
tury, From its translation of
the Hebrew Scriptures the fol-
lowing have been lost: 1 Kings
12:17 to 14:9 and Psalms 49:50
to 79:11.

LXXB

Greek Septuagint Version
as found in the Codex Vati-
canus, or Vatican Manuseript
No. 1209, Of the 4th century.
From its translation of the He-
brew Scriptures two sections
are mlsslnf: the book of Gen-
esis from its beginning up to
chapter 46:28, and Psalms
105:27 to 137:6 (Psalms 106-
138 in Hebrew), but which
missing passages were restored
by a 15th-century scribe, The
Books of the Maccabees and
the Psalms of Solomon, apoc-
gphal books, are missing.
atalogued in the Vatican L%
lé:rary since the fifteenth cen-
ury.

M
Masoretic Hebrew text. Here
based mainly on the text of the
Leningrad Hebrew Manuseript
No. B 194, a representative of
the ben Asher text. See L.

Sy

Syrlac PeshittaVersion.Parts
of it may be of Jewish origin,
but it was made for Syriac
Christians. It is basically a
translation directly of the
Hebrew Scriptures, although
made with some consideration
of the Greek Septuagint, Its

most valuable manuscript for
the translation of the entire
Hebrew Bible is the 6th- or
Tth-century codex in the Am-
brosian Library, Milan, Italy.
An earlier manuscript has a
gg‘l:e corresponding with A.D.

T
The Targums, or Targumim,
meanin ‘interpretations,

translations,” At first they
were mere oral interpretations
or translations in Aramaic
made at the reading of the He-
brew Scriptures after Jerusa-
lem's 70-year desolation, and
later they were committed to
writing. There are Targums on
the Law or Pentateuch, on the
Prophets and, of later date, on
the Hagiographa. The three
Targums on the Pentateuch
are the Jerusalem Targum, the
Targum of Jonathan, and the
Targum of Onkelos.

Th

Greek translation made by
The.o.do’tion, of Pontus, Asia
Minor, between A.D. 180 and
192. It differs little from the
Septuagint, like a mere revi-
sion, Origen included it in the
6th column of his Hexapla,
current about A.D. 245,

Vg

Vulgata Latina or Latin Vul-
gate.

The Vulgate originally was
a revision of the Old Latin text
and was made by Eusebius
Jerome, with reference to the
original Hebrew and Greek of
the Holy Scriptures. Begun
A.D, 383, it was filnished by
him in 405,

EXPLANATION OF THE SYMBOLS ¥ 4

PLURAL NUMBER of “YOU” and of VERBS

“You' printed in all capitalu}ettclrs :lenutu bethe :plural ;u:mlr;:]l;
hi . Also, where the plural number of a verb Is
g(t:r:alr'ﬂ}?rggg:;‘em to the reader, it 1s Indicated by printing the

vere In all capltals,

CHAIN REFERENCE

The superlor small circle, open (©) or with a dot (@), or a
superior “'p'* or *q" denotes that the word that It follows Is
one of a chaln of references, call-rled 01} all throuurla ll.:te Hq}hrﬁ:\r

| . In this the last volume of our translation o e
%l?b%fvu‘!iorlplutros there !s published an alphabetic llst of all
words In chain reference, with the opening verse in the Hebrew
Scriptures where each chain starts. The slde margin cites the

next link. Other symbols refer to cross references not in a chain.
The following cross reference symbols * 0O, &, ¢, + @ » 8

k to n, r to z will lead you to helpful Information, such as

parallel passages, geagraptlneall ar{ihlin%gmphlcnt D?Ints. msaa%%sl
uoted , ete, The letter *'1" nd a cross reference sym
aenotesnl‘loTcrfpturs the thought of which has been misapplied.

ADDRESSES FOR ENGLISH-SPEAKING BRANCHES
OF THE
WATCH TOWER BIBLE & TRACT SOCIETY OF PENNSYLVANIA
UNITED STATES OF AMERICA: 117 Adams 8t, Brooklyn 1, N.Y.
AUSTRALIA: 11 Beresford Rd., Strathfield, N.B/W.
BAHAMAS: Box 1247, Nassau, N.P.
BRITISH GUIANA: 50 Brickdam, Georgetown 11
BRITISH HONDURAS: Box 257, Belize
CANADA: 150 Bridgeland Ave., Toronto 10, Ontarlo
EIRE: 88 Lindeay Rd., Glasnevin, Dublin
ENGLAND: Watch Tower House, The Ridgeway, London N.W. 7
HAWAIl: 1228 Pensacola St., Honolulu 14
JAMAICA, W.l.: 41 Trafalgar Rd., Kingston 10
NEW ZEALAND: 621 New North Rd,, Auckland SW. 1
NIGERIA, WEST AFRICA: P.O. Box 184, Yaba, Lagos
PANAMA: Apurtado 1386, Panama

PHILIPPINE REPUBLIC: 186 Roosevelt Ave,, San Franclsco del Monte,
Quezon City
SOUTH AFRICA: Private Bag, P.0. Elandsfonteln, Transvaal

TRINIDAD, W.l.: 21 Taylor St., Woodbrook, Port of Spain



















































































































































































































































EZEKIEL 44:20—27 168

yard, [even] to the outer courtyard to the peo-
ple, they should strip off their garments in
which they were ministering,® and they must
deposit them in the holy dining rooms* and put
on other garments, that they may not sanctify
the people with their garments.’ ** And their
head they should not shave,” and the hair of
the head they should not wear loose.” They
should by all means clip [the hair of] their
heads.” 2* And no wine should any priests at
all drink when they come into the inner court-
yard.” ** And no widow or divorced woman
should they take for themselves as wives,* but
virgins of the offspring? of the house of Israel”
or the widow who happens to be the widow of
a priest they may take.

23 “‘And my people they should instruet in
the difference between a holy thing and a com-
mon thing; and the difference between what is
unclean and what is clean they should cause
them to know.r ** And in a legal case they them-
selves should stand in order to judge;® with my
judicial decisions they must also judge it.t And
my laws and my statutes in regard to all my
festal seasons® they should keep, and my sab-
baths they should sanctify.v ** And to a dead
person® of mankind® he should not come in so
as to become unclean, but for father or for
mother or for son or for daughter [or] for
brother or for a sister that has not become a
husband’s? they may make themselves unclean.y
20 And after his purification, seven days they
should number off for him.z ** And on the day

kLe 21:7
nLe 21:14

T,

i1

9
X
2

3
et ]

by

et

B28zs
B

Lo

1:2
% 14
132

9:12
Heb 9:13

% =ck
Hm;g

8 Literally, “seed,” M. B“A dead person.” M, méth; LXX, psy.ché’

“gonl”), © “Mankind,” M, a.dam’; LXX, an’thro.pos; Vg, ho'mo.

Or, “man’s” M, ish.
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of his coming into the holy place,® into the inner
courtyard, to minister in the holy place,® he
should present his sin offering,’” is the utter-
ance of the Lord Jehovah.?

28 “‘And it must become theirs as an in-
heritance:¢ I am their inheritance.” And no
possession® should you people give them in
Israel: I am their possession. ** The grain offer-
ing and the sin offering and the guilt offering—
they are the ones who will eat them.* And every
devoted thing in Israel—theirs it will become.®
30 And the first of all the first ripe fruits of
everything and every contribution of every-
thing out of all Your contributions—to the
priests it will come to belong;' and the first
fruits of YOUR coarse meals® you should give to
the priest, in order to cause a blessing to rest
upon your house.?" ** No dead body and no crea-
ture torn to pieces of the flying creatures or
of the beasts should the priests eat.'®

4 5 “‘And when yvou people allot the land

as an inheritance,® you should offer a
contribution to Jehovah,” a holy portion out of
the land;* as to length, twenty-five thousand
[cubits] in length, and as to width, ten® thou-
sand.s It will be a holy portion in all itsf bound-
aries round about. * From this there will prove
to be for the holy place# five hundred by five
tEze 42:20 |hundred, it being made square round about;t
and fifty cubits it will have as pasture ground
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a%The holy place” M, hay-qo'desh; Vg, sanctu.a’riam. ® See
1ozekiel 43119, footnote e. © “There will not be, however, for them
an inheritance,” Vg. @ “Upon your house,” MVgT; “upon YOUR
houses,” LXXSy. ¢ “Ten,” MVgSyT; “twenty,” LXXBA, fi]ts”
In the feminine gender, to refer to “contribution,” which is feminine.
& “The holy place.” M, hag-go’desh; LXX, ha.gi'as.ma,



EZEKIEL 45:3—8 170

on each side.* * And out of this measurement
you should measure the length of twenty-five
thousand and the width of ten® thousand, and
in it the sanctuary® will come to be, something
most holy.¥ * As a holy portion out of the land
it will come to be for the priests themselves,¥
the ministers® of the sanctuary,” those ap-
proaching to minister to Jehovah." And for
them it must prove to be a place for houses, and
a sacred placec for the sanctuary.P

5 “‘There will be twenty-five thousand in
length and ten® thousand in width.” It will be-
come the Levites’, the ministers of the house.*
As a possession they will have twenty dining
rooms.’

6 “‘And as the possession of the city, vou

people will give five thousand in width and a
length of twenty-five thousand, exactly as the
holy contribution.* To all the house of Israel it
will come to belong.

7 “'And for the chieftain® there will be on
this side and on that side of the holy contribu-
tion® and of the possession of the city, beside
the holy contribution and beside the possession
of the city, something on the west side west-
ward and something on the east side eastward.
And the length will be exactly as one of the
shares, from the western boundary to the east-
ern boundary.” ® As regards the land, it will
become his as a possession in Israel. And no
more will my chieftains maltreat my people,*
and the land they will give to the house of
Israel with respect to their tribes,’x

a¥Ten,” MVgSyT; ‘“twenty,” LXXBA, b/Sanctuary.”
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CGe 17:20

M, mig-

dash’, ©“A saered place.” M, mig.dash’; T, “a paved way.”
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9 “This is what the Lord Jehovah® has said,
‘That is enough of you, O chieftains of Israel!’

“ ‘Remove violence and rapacity themselves,*
and do justice and righteousness themselves.s
Lift YOUR expropriations® off my people,’t is the
utterance of the Lord Jehovah.* 1°‘Accurate
scales and an accurate e’phah and an accurate
bath measure are what you men should come
to have.u 1! As regards the e’phah and the bath
measure, there should come to be but one quan-
tity,v for the bath to carry a tenth of a ho’mery
and the tenth of the ho’mer an e’phah;* with
reference to the ho’mer, its quantity should
prove to be, * And the shekel® is twenty ge’-
rahs.” Twenty shekels, twenty-five shekels,
fifteen shekels should prove to be the ma’neh
for you.

13 *“ “This is the contribution that you should
offer,m the sixth part of the e’phah from the
ho'mer of wheat, and the sixth part of the
e’phah from the ho’mer of barley; * and as for
the allowance of the oil, there is the bath meas-
ure of the oil. The bath is a tenth of the cor.
Ten baths are a ho’mer; because ten baths are
a ho’mer. ** And one sheep out of the flock, out
of two hundred from the livestocke of Israel,®
for the grain offering’ and for the whole burnt
offering* and for the communion offerings,® in
order to make atonement for them,” is the
utterance of the Lord Jehovah.2

16 “‘As for all the people of the land,? they

&
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will be responsible for this contribution* to the

a See Ezekiel 43:19, footnote ¢. P Or, “vovr acts of expulsion.”
¢ “Livestock,” by a eorrection of A; or, possibly, “families,” to
agree with LXX. Literally, “well irrigated [land],” M. 9“The
people of the land.” See Ezekiel 7: 27, footnote £,
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chieftain in Israel.* ** And upon the chieftain|XFs 212
there will devolve the whole burnt offerings»|niCh 16:2
and the grain offeringr and the drink offerings|rik
during the festivalst and during the new moonsv
and during the sabbaths,” during all the festal | 3ch 31:3
seasons of the house of Israel.¥ He will be the |2
one to provide the sin offeringz and the grain |zke 16:
offering” and the whole burnt offering® and the ;1€ %1
communion offerings, in order to make atone-
ment in behalf of the house of Israel’* ALe 3:5

18 “This is what the Lord Jehovah® has said,
In the first [month], on the first [day] of the
month, you should take a young bull,’ a son|/Nu 2811
of the herd, a sound one," and you must purify | ke 22:20
the sanctuary” from sin.® ** And the priest must Lo 1g5'16
take some of the blood of the sin offering and| Eze 43:26
put it upon the doorpostem of the house and|mEx 137
upon the four corners of the surrounding ledge| ¢ %9
belonging to the altar* and upon the doorposte | Le 16:18
of the gate of the inner courtyard. ** And that :
is how you will do on the seventh [day] in the
month because of the individuald making a
mistake® and because of the inexperienced one;k
and YoU people must make atonement for the
House,»

21 “‘In the first [month], on the fourteenth
day of the month, there should occur for vyou
the passover.°r As a festival for seven days un-|°
fermented® cakes® are what should be eaten.s|®
22 And on that day, in his own behalf and in| Le
behalf of all the people of the land,f the chief-
tain must provide a young bull as a sin offering.t |56 414,
2 See Ezekiel 43: 19, footnote e, P “Sanctuary.” M, mig.dash’; LXX,
ha'gion; Vg, sanciwa’riam, ©“Doorpost.” M, m‘:u.zahf. d Or,

“the man.” M, ish. ® Or, “unleavened bread; yeastless bread”; M,
mats.tsoth’, f See verse 16, footnote d.
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uLe 23:8 123 And for the seven days of the festival® he
should provide as a whole burnt offering to
Jehovah seven young bulls and seven rams,
viok 428 |sound ones, daily for the seven days,” and as
15 |a sin offering a buck of the goats daily.¥ * And
as a grain offering an e’phah for the young bull
and an e’phah for the ram he should provide,
2Nu 2835 land, as regards oil, a hin to the e’phah.z

25 * ‘In the seventh [month], on the fifteenth
3! |day of the month, during the festival,” he should
42 |provide the same as these for the seven days,”
the same as the sin offering, as the whole burnt

Jon7:2 |offering, and as the grain offering and as the
4Le 2:6 oil,’ 7a

“This is what the Lord Jehovah® has
4¢ said, ‘As regards the gate of the inner
tEze 40:32 | agurtyard that is facing east,® it should con-
e 2 |tinue shut® for the six workdays,® and on the
*Eze 45:17 | gabbath day it should be opened,” and on the day
*Isa 66:23 | 5f the new moon it should be opened.* 2 And the
_ chieftain must come in by the way of the porch
lclize 40:33| of the gate,* from outside, and stand by the
nZCh 23431 doorpost of the gate;» and the priests must
render up his whole burnt offering and his com-
rEze 45:17 | munion offerings;* and he must bow down upon
826,229 |the threshold of the gate,* and he must go out,
and the gate itself should not be shut until the
evening. * And the people of the land® must bow
down at the entrance of that gate on the sab-
uPs 10054 |baths and on the new moons, before Jehovah."

Lu 1:1

4 “‘And the whole burnt offering that the
chieftain should present to Jehovah on the sab-
bath day should be six sound male lambs and a

a See Ezekiel 43:19, footnote e. P “The people of the land.” See
Jeremiah 1:18, footnote b; Ezekiel 7:27, footnote f.
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sound ram;¥ ® and as a grain offering an e’phah [VFL 229,
for the ram,¥ and for the male lambs a grain|vNu 23:12
offering as he is able to give,® and, as regards
oil, a hin to the e’phah.* ® And on the day of|‘Le 1421
the new moon® there should be a young bull, |“1ch 23:31
the son of the herd, a sound one, and six male| Ear 3:5
lambs and a ram; sound ones they should prove ;
to be.* ” And an e’phah for the young bull and |“Eze 45:17
an e’phah for the ram he should render up as a
grain offering, and for the male lambs accord-
ing to what he is able to afford;® and, as re-
gards oil, a hin to the e’phah.’ L
8 “‘And when the chieftain comes in, by the
way of the porch of the gate he should come in,
and by the way of it he should go out.” ? And |*Eze 46:2
when the people of the land® come in before
Jehovah in the festal seasons,” the one coming | *Ex 23:12
in by the the way of the north gate in order to| De 16:16
bow down should go out by the way of the '
south gate;* and the one coming in by the way |#Eze 40:24
of the south gate should go out by the way of
the gate to the north. No one should go back
by the way of the gate by which he came in,
for he® should go out straight ahead of him.kx | kHeb10:38
10 And as regards the chieftain in their midst, |,icp 29
when they come in, he should come in; and| 33k %5k
when they go out, he® should go out.” ** And in| 38} 53:3
the festivals™ and in the festal seasons® the
grain offering should prove to be an e’phah for
the young bull and an e’phah for the ram, and | g 153

a‘Asg he is able to give” Literally, “as the gift of his hand,” M.
b “What he is able to afford.” Literally, “what his hand may attain
to [may reach],” M. See Leviticus 5: 7, footnote a; 5: 11, footnote a.
€ “The people of the land.” See verse 3, footnote b, 9 “He,” M-
margin and gver 100 Hebrew manuscripts and LXXVgSyT; “they,”
M. ¢ “He,” 37 Hebrew manuseripts and LXXVgSyT; “they,” M.
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for the male lambs as he is able to give;* and,
tVu 28:5 . |as regards oil, a hin to the e’phah.t

12 “‘And in case the chieftain should pro-
vide as a voluntary offering a whole burnt offer-
ute:3- |ing,® or communion sacrifices as a voluntary
9 |offering to Jehovah,¥ one must also open to him
21 (the gate that is facing east,¥ and he must pro-
vide his whole burnt offering and his commun-
oh's2 [ion sacrifices just as he does on the sabbath
vEse ‘1 |day.? And he must go out, and one must shut
spze 2037 1the gate after his going out.’

13 “‘And a sound male lamb, in ifs first
year,” youc should provide as a whole burnt

“Rx 2338 |offering daily to Jehovah.” Morning by morn-
Da&ll ing you? should provide it.* And as a grain
Jsa 564 | offering® yous should provide with it morning

by morning the sixth of an e’phah and, as re-
gards oil, the third of a hin for sprinkling the
‘Nu28:5  |fine flour.* The grain offering to Jehovah is an
©Le 6:20 |indefinitely lasting statute, constantly.® ** And
they must provide the male lamb and the grain
offering and the oil morning by morning as a
constantf whole burnt offering.”

16 “This is what the Lord Jehovah? has said,
‘In case the chieftain should give a gift to each
oneb of his sons as his inheritance, it itself will
#Ge 256 | become the property of his sons themselves.*
Ps 3718 |t is their possession by inheritance. ¥ And in
case he should give a gift from his inheritance

a See verse 5, footnote a. ® Literally, “male lamb, a son of its year,”
M. See Leviticus 12:6; 14: 10, ©*You,” MT; “he,” some Hebrew
manuseripts, LXXVgSy. 4“You,” MT; “he)! LXXVg. ©“You,”
MT; “he,” LXXVgSy and two Hebrew manuscripts. f Or, “con-
tinual.”? M, ta.mid’. Compare Daniel 8:12, 13, footnote a. & See
Ezekiel 43: 19, footnote ¢. P “Hach one.” Literally, “a man.” M, ish.
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to one? of his servants,? it must also become his
until the year of liberty;°* and it must return |}Ex20:2
to the chieftain.® Only his inheritance—as re-| Ps e

gards his sonsd—is what should continue to|nEze 46:2
belong to their own selves. ** And the chieftain
should not take any of the inheritance of the
people’ so as to force them out of their posses-|"Es 722,
sion.® From his own possession he should give | Isa 11:4
his sons an inheritance, to the end that my peo-| Jer 235

.| Ezed5®
ple may not be scattered each one from his s1Ki 2119
possession.’ "t tBre 328"

19 And he proceeded to bring me in by the
entryway™ that was by the side of the gate to|mEze 42:9
the holy dining rooms, those belonging to the
priests, that were facing to the north,» and,|uEze 421
look! there was a place there on both rear sidese®
to the west. ** And he proceeded to say to me:
“This is the place where the priests will boil the
guilt offeringv and the sin offering,y [and]
where they will bake the grain offering? in
order to carry nothing out to the outer court-
yard so as to sanctify the people.,””* ¥

21 And he proceeded to bring me out to the
outer courtyard® and make me pass along to the |“Eze
four corner posts of the courtyard, and, look!
there was a courtyard by [this] corner post of
the courtyard, a courtyard by [that] corner
post of the courtyard. ** At the four corner
posts of the courtyard there were small
courtyards, forty [cubits] in length and thirty
in width, The four of them with corner
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a“Qne.” M, aliliad’. P Or, “slaves,” M, ‘a.ba.dim’. © Or, “release;
manumission.” See Jeremiah 34: 8 (footnote ¢), 15,17 (footnote a).
d “The inheritance of his sons,” ZXXSy. ©“On both rear sides,”
Mmarging #in the rear of them,” M,
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structures® had the same measurement. 2 And
there was a row round about them, round about
“Re 160 Ithe four of them, and there were boiling places*

made beneath the rows round about, ** And he
proceeded to say to me: ‘“These are the houses
of those doing the boiling, where the ministers
“och 533 |of the House boil the sacrifice of the people.”*

And gradually he brought me back to
+Eze 41:2 4:' the entrance of the House," and, look!
“Ps 46:4  |there was water® going forth from under the
Jer 2113 threshold of the House eastward,” for the front
zec131 |of the House® was east. And the water was
:Re 221 |going down from under, from the right-hand
Jise i3:13/side of the House, south of the altar.k
2 And he gradually brought me forth by the
nkze 40:20 \way of the north gate" and took me around by
the way outside to the outer gate that is facing
Thee 3¢ |toward the east,” and, look! water® was trickling
from the right-hand side.

3 When the man® went forth eastward with
t52¢ 593 |a measuring line in his hand,t he also proceeded
hedlls |to measure a thousand in cubits and to make

a “With corner structures.” In M the Hebrew word for the expres-
sion is marked with one of the 15 extraordinary points (15 puncta
extraordinaria) of the Sopherim (or seribes) to stigmatize this
Hebrew word as spurious and hence to be omitted in pronuneia-
tion or suppressed. Regarding this, C. D. Ginshurg’s Introduction
to the Massoretico-Critical Edition of the Hebrew Bible, pages
332, 333, says: “It is now admitted by the best texfual eritics that
the hybrid expression [m°hugtsa‘Gth’] at the end of this verse
which is rendered in the Authorized Version corners (margin
cornered) and in the Revised Version in the corners, but which is
here stigmatized by the Massorites, is spurlouq and hence is to be
elided. Its absence from the ancient recension is also attested by
the Septuagint [LXX], the Syriae [Sy] and the Vulgate [Vg].
Aceordingly the passage is simply to be translated : these four were
of the same measure.” Compare Ezekiel 41: 20, footnote a, ® “The
man,” M, ha-ish.
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me pass through the water,* water [up] to the|uRe 22:1
ankles.»

4 And he continued measuring a thousand
and then made me pass through the water,v|vEze 47:1
water [up] to the knees.

And he continued measuring a thousand and
now made me pass through—water [up] to the
hips.

5 And he continued measuring a thousand.
It was a torrent that I was not able to pass
through, for the water had got high, water
[permitting] swimming, a torrent that would

not be passed through.¥ ¥lsa 119,
6 And he proceeded to say to me: “Have you|,zer 1:11
seen [this],# O son of man?" feie
*Eze 8:17

Then he had me walk and had me return®| %z 3
[to] the bank® of the torrent. "When I re-|5% 3%
turned, why, look! on the bank of the torrent “ge 2?2
there were very many trees,* on this side and| Ps

O
o
&

= Isa 4 :: 9
on that side.’ ¢ And he went on to say to me:| Isa 13
Ry . - 3 ¢Re 22:2
This water is going forth to the eastern region *Be 17
and must go down through the Ar'a.-bah.c* And .mq;s §§=§3
it must come to the sea.® It being brought forth %GL;; ff;ig
(=Y

into the sea itself,” [its] waterd is also actually |55 5.
healed.* ¢ And it must occur that every living /| 2% 292
soul® that swarms,® in every place to which the F5 %18,
double-size torrentt comes,» will get life.sr And T2 b
it must occur that there will be very many fish,#| gecel

a Literally, “water of ankles,” M. P “Had me return,” MVgT;
“had me sit down,” Sy; but missing from LXX, © Or, “the desert
plain.” See Deuteronomy 1:1, footnote c. d Sy reads: “into the
gea, into the stinking waters, and the waters.” @ “Living soul.” 1,
nephlesh hhay.yalh'; Vg, a'niana oi'vens; LXX, psy.ché’ tan
z61"on. See Genesis 2: 7, footnote b. f Literally, “two torrents,” M.
“The river,” LXX; “the torrent,”” Vg; “the waters of the forrent,”
SyT. & Or, “will come to life”; or, “will live.”
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because there is where this water will certainly
tPs103:3 |come, and the [sea water] will be healed,t and
everything will be alive where the torrent
ulsa 30:26 comes-u

VML 418 10 “And it must occur that fishersv will cer-
¥2Ch 20:2 |{ainly stand alongside it from En-ge’divy even up
size 265 |10 En-eg’la.im. There will come to be a drying
fGe 111 |\yard for dragnets.” In their kinds®® their fish
‘Nu b will prove to be, like the fish of the Great Sea,b*
“Ka 912 |very many.”

11 “There are its swampy places and its
“Heb 10:26| marshy places, and they will not be healed.* To
¢De 29:23 |salt they will certainly be given.’

12 “And alongside the torrent there will come
up, along its bank on this side and on that side,
*Ps 92112 | a]] sorts of trees for food.” Their leafage will not

Ba oL witherf‘ nor will their f_ruitage be consqmed."
oPs 18 In their months they will bear new fruit, be-

cause the water for them—it is coming forth
"Hesul |from the very sanctuary.c® And their fruitage
must prove to be for food and their leafage for
kRe 22:2 healing'”k

13 This is what the Lord Jehovah? has said:
“This is the territory that vou will assign to
yourselves for inheritance as the land for the
niNu 342 | twelve tribes of Israel, with two pieces of field
"En31 |to Joseph.r * And You people must inherit it,

‘gze :35 each one the same as his brother, which [land]
852536 |I raised my hand [in an oath]* to give to YOUR
a8 | forefathers;t and this land must fall to You
iiie 20422 | [by lot] for inheritance.v

Eze 38:28 | 15 “And this is the boundary of the land to
vNu 347 |the northern side, from the Great Seav by the

aM, min; Vg, spe’cies. Compare Genesis 1:12, footnotes d,
b That is, the Mediterranean Sea. ““Sanctuary” M, mig. dask.
d See Hzekiel 43; 19, footnote e,
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way to Heth’lon,Y as one comes to Ze'dad,z
** Ha'math," Bero’thah,” Sib’ra.im, which is be-
tween the boundary of Damascus* and the
boundary of Ha’math; Ha’zer-hat’ti.con, which
is toward the boundary of Ha.uran’.? ¥ And the
boundary from the sea must prove to be Ha’zar-
e’non,* the boundary of Damascus and north—
northward, and the boundary of Ha’math.® This
is the northern side.

18 “And the eastern side is from between
Ha.uran™ and Damascus® and between Gil’e.ad®
and the land of Israel;” the Jordan,’r from the

boundary to the eastern sea You people should| J

measure. This is the eastern side.

19 “And the southernc side is to the south,®
from Ta’mar® to the waters of Mer’'i.bath-
ka’desh,t the torrent valleyv to the Great Sea.
This is the side to the south,® toward the
Neg’eb.ev

20 "“And the western side is the Great Sea,¥

from the boundary straight ahead to the enter-|y

ing in to Ha’'math.fz This is the western side.”
21 “And vou must apportion this land to
yourselves, to the twelve tribes of Israel.* 22 And
it must occur that vou should allot it for in-
heritance to yourselves® and to the alien resi-
dents who are residing as aliens in YOUR midst,”
who have become father to sons in the midst of

vEze 48:1
zNu 34:8
*Nu 13:21

025a 8:8
AGe 14:15
tEze 47:18

+Nu 34:9
@Eze 48:1

":EE@. 47:16
5]

rGe 13:10

sEze 48:28
tNu 20:13
De 32:51

yNu 34 6
zJos 13:5

*Jos 13:7

OJos 14:2

Eph 2:19

a {Ha’zar-emon,” M; “the eourtyard of Ainan’,” LXX. b Possibly,
parallel with the Jordan River. ©“Southern.” M, neg’eb. d “The

south.” M, tei.maw’.

e Or, “south.” That is, the southern part of

ancient Palestme See Genesis 12 9, footnote c. f“To the entering
in to Ha’math.” Or, possibly, “to Le'bo-Ha’math.” M, Lbo Hha-

math’,

See Joshua 13: 5, footnote h; also Lexicon in Verens Testa-

menti Lzbros, by Koehler- Buumgartne;, page 470, column 2, under

Labo’ (R2b).

CEx 12:19
¢Joh 10:16
Re T:15

*Ac 15:9
Ro 10:12
Ga 3:28
Col 3:11

@Mt 25:34
*Nu 1:5

#Eze 47:15

kNu 34:8
nEze 47:17

*Eze 45:1
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vou, And they must become to you like a na-
tive” among the sons of Israel.* With You people
they will fall [by lot] into an inheritance in the
midst of the tribes of Israel.* 28 And it must
occur that in the tribe with which the alien
resident has taken up residence as an alien,
there is where you should give his inherit-
ance,”? is the utterance of the Lord Jehovah.®

4 “And these are the names of the tribes.”

From the northern extremity, on the
side by the way of Heth’lon* to the entering in
to Ha’math,* Ha’zar-e’nan,» the boundary of
Damascus northward, on the side of Ha’math;
and it must prove to have an eastern border
[and] the western, Danr one [portion]. 2 And
on the boundary of Dan, from the eastern bor-
der to the western border, Ash’er® one.s ® And
on the boundary of Ash’er, from the eastern
border even to the western border, Naph’ta.li®
one.t ¢ And on the boundary of Naph’ta.li, from
the eastern border to the western border, Ma-
nas’seht one. ¢ And on the boundary of Ma.nas’-
seh, from the eastern border to the western
border, E’phra.imv one. ¢ And on the boundary
of E’phra.im, from the eastern border even to
the western border, Reuw'ben® one.¥ 7 And
on the boundary of Reuw'ben, from the eastern
border to the western border, Judah? one. ® And
on the boundary of Judah, from the eastern
border to the western border, the contribution
that you people should contribute should prove
to be twenty-five thousand [cubits] in width,*
and [the] length according to one of the por-
tions from the eastern border to the western

a Sce Ezekiel 43:19, footnote e.
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border. And the sanctuary®* must prove to be
in the midst of it.®

9 “As regards the contribution that you
should contribute to Jehovah, [the] length will
be twenty-five thousand [cubits] and [the]
width ten thousand. ** And to these there should
prove to be the holy contribution for the
priests,* to the north twenty-five thousand
[cubits], and to the west a width of ten thou-
sand, and to the east a width of ten thousand,
and to the south a length of twenty-five thou-
sand. And the sanctuary? of Jehovah must prove
to be in the midst of it.® »* It will be for the
priests, those who are sanctified from the sons

of Za'dok,” who took care of the obligation|®

toward me,” who did not wander away when
the sons of Israel wandered away, just as the

Levites wandered away.” * And they must come |*

to have a contribution from the contribution of
the land as something most holy,* on the bound-
ary of the Levites.k

13 “And the Levites should have,” right next
to the territory of the priests, twenty-five thou-
sand [cubits] in length, and in width ten thou-
sand; the whole length being twenty-five thou-
sand and width being ten thousand.r ** And they
should not sell any of it, nor should one make
an exchange,® nor should one cause the choicest
of the land to pass away [from them]; for it is
something holy to Jehovah.t

15 "As regards the five thousand [cubits]
that is left remaining in width alongside the

twenty-five thousand, it is something common

VEze 48:8
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a “Sanctuary.” M, mig.dask’; LXX, ha'gion; Vg, sane.tu.a’vium,

b “Sanctuary.” M, mig.dash’; LXX, “mountain [of
things]"”; Vg, sanc.tu.a’ri.um.
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for the city,* for a dwelling place and for pas-
ture ground. And the city must come to be in
the midst of it.¥ '* And these are the [city’s]?
measurements: the northern border four thou-
sand five hundred [cubits], and the southern
border four thousand five hundred, and the
eastern border four thousand five hundred, and
the western border four thousand five hundred.
7 And the city must come to have a pasture
ground,¥ to the north two hundred and fifty
[cubits], and to the south two hundred and
fifty, and to the east two hundred and fifty,
and to the west two hundred and fifty.

18 “And what is left remaining over in length
will be exactly as the holy contribution,? ten
thousand [cubits] to the east, and ten thousand
to the west; and it must prove to be exactly as
the holy contribution, and its produce must
come to be for bread for the ones serving the
city.* ** And those who are serving the city
out of all the tribes of Israel will cultivate it.”

20 “The whole contribution is twenty-five
thousand [cubits] by twenty-five thousand. A
four-square part is what you people should
contribute as the holy contribution with the
possession of the city.*

21 “And what is left over will belong to the
chieftain,® on this side and on that side of the
holy contribution and of the possession of the
city,* alongside the twenty-five thousand [cu-
bits] [of] the contribution to the eastern bound-
ary; and on the west alongside the twenty-five

thousand [cubits] to the western boundary.®

a “The [eity’s].” Literally, “its,” M; but the pronoun is in the femi-
nine gender, to refer to the city, which also is feminine in gender,
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Exactly like the portions, [it will be] for the
chieftain. And the holy contribution and the
sanctuary?® of the house® must prove to be in
the midst of it.*

22 “And as regards the possession of the
Levites and the possession of the city, in be-
tween what belongs to the chieftain it should
prove to be. Between the boundary of Judah*
and the boundary of Benjamin it should come
to belong to the chieftain.

23 “And as regards the rest of the tribes,
from the eastern border to the western border,
Benjamink one [portion]. ** And by the bound-
ary of Benjamin, from the eastern border to
the western border, Sim’e-on® one.2 ** And by
the boundary of Sim’e.on, from the eastern
border to the western border, Is’sa.char® one.r
26 And by the boundary of Is’sa.char, from the
eastern border to the western border, Zeb'u.lun®
one.s ¥ And by the boundary of Zeb’u.lun, from
the eastern border to the western border, Gadt
one. »* And by the boundary of Gad, to the
southern® border, it will be southward;? and
the boundary must prove to be from Ta’mar:
to the waters of Mer/ibath-ka’desh,” to the
torrent valley,¥ as far as the Great Sea.z

29 “This will be the land that vou people AER

should cause to fall [by lot] for inheritance to

the tribes of Israel,” and these will be their por-|*
tions,”? is the utterance of the Lord Jehovah.e o

30 “And these will be the outlets of the city:
On the northern border, four thousand five
hundred [cubits] will be [the] measurement.?

*Jos 18:1
sa 2:'2_!
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a “Sanctuary.” M, mig.dash’ ; LXX, ha.gi’as-ma; Vg, sanc.tu.a’rium,
b ‘House,” MLXXSyT; “temple,” Vg, ©“Southern,” M, neg’ed.
d@ “Southward.” M, tei.ma'nah, ©See Ezekiel 43:19, footnote e.

¢Isa 26:2
Isa 54:12
Isa 60:11
Re 21:12

*Re 21:13
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31 “And the gates® of the city will be accord-
ing to the names of the tribes of Israel, three
gates being on the north, the gate of Reu’ben,
one; the gate of Judah, one; the gate of Le'vi,
one.

32 “And on the eastern border there will be
four thousand five hundred [cubits], and three
gates,’ even the gate of Joseph, one; the gate
of Benjamin, one; the gate of Dan, one.

33 “And the southern border will be four
thousand five hundred [cubits] as to measure-
ment, with three gates, the gate of Sim’e.on,
one; the gate of Is’sa.char, one; the gate of
Zebu.lun, one.®

34 “The western border will be four thousand
five hundred [cubits], there being three gates,
the gate of Gad, one; the gate of Ash’er, one;
the gate of Naph’ta.li, one.”

35 “Round about it will be eighteen thousand
[cubits]; and the name® of the city from [that]

day on will be Jehovah Himself Is There,"ak

aQOr, “Jehovah-sham’mah.” LXXAVg, “Jehovah [Is] There.”



DANIEL"

1 In the third year of the kingship of Je.hoi’-

akim the king of Judah, Neb.u.chad.nez’zar
the king of Babylon® came to Jerusalem and
proceeded to lay siege to it." ? In time Jehovah®
gave into his hand Jehoi’akim the king of
Judah® and a part of the utensils* of the house
of The [true] God,? so that he brought them
to the land of Shi'nar®® to the house of his god;*
and the utensils he brought to the treasure
house of his god.™*

3 Then the king said to Ash’pe.naz his chief|_
court-officials® to bring some of the sons of
Israel and of the royal offspring® and of the
nobles,” * children in whom there was no defect
at all, but good in appearance and having in-
sight into all wisdom® and being acquainted
with knowledge, and having discernment of
what is known,* in whom also there was ability
to stand in the palace of the king;* and to teach
them the writing and the tongue of the Chal-
de’ans. °® Furthermore, to them the king ap-
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8 Meaning “God [Ell Is (My) Judge”; or, “God’s Judge.” » “Bab-
vlon,” LXXVg; “Ba’bel,” MSy. © “Jehovah,” LXXVgSy and many
Hebrew manuseripts¥ennleotts 4 dopay’, M. This is one of the
134 places where the Jewish Sopherim say that they altered the
primitive Hebrew text to read A.do.nay’ (“The Lord") instead of
Ythoawah’, ® “The [true] God.” M, ha-El.o.him’; LXX, ho The.ns’;
Sy, “Jehovah” ¢“The land of Shi‘nar)” LXXRahifs' edition,
“f‘;nhylun”; Vg, terra Senngar. ! “God.” M, el.o.him’; this is the
plural number of el.o’ak, evidently the plural number to express
grandeur, majesty, excellence, & Or, “eunuch,” Vg; sa.ris’, M. h “The
royal offspring.” More literally, “the seed of the kingship,” M.
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pointed a daily allowance from the delicacies of
Kl 422 |the king® and from his drinking wine, even to
" |nourish them for three years, that at the end

1Ge 4148 |of these they might stand before the king.*
iR 108 6 Now there happened to be among them
#Eze 14:14 |some of the sons of Judah, Daniel,* Hananiah,
Eze 23 |Mish'ael and Azari’ah.t "And to them the
tDa gi_'f principal court-official went assigning names.®
51612551 |So he assigned to Daniel [the name of] Bel.te-
SKI 2417 | chaz’zar:y and to Hanani’ah, Sha’drach; and
2 |to Mish’a.el, Me’shach; and to Azari’ah, A-bed’-
149 |nego.y ®But Daniel determined in his heart
that he would not pollute himself with the deli-
aPs 1414 |egcies of the king and with his drinking wine.?
And he kept requesting of the principal court-
‘Lelldd |official that he might not pollute himself.* * Ac-
" |cordingly The [true] God®* gave Daniel over to
loving-kindness® and to compassion before the
08,283 principal court-official.” ** So the principal court-
Ne 111 |official said to Daniel: “I am in fear of my lord®
B3 18%% | the king, who has appointed Your food and
2559 |your drink.* Why, then, should he see YOUR
Mt 6:18 | faces dejected-looking® in comparison with the
children who are of the same age as YOURS, and
[why] should You have to make my head guilty
to the king?” ** But Daniel said to the guardian
whom the principal court-official had appointed
over Daniel, Hanani’ah, Mish’a.el and Aza-
ri‘ah: * “Please, put your servants to the test
for ten days, and let them give us some vege-
tables' that we may eat and water that we may
drink; ** and let our countenances and the coun-
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a“The [true] God.” M, ha-El.o-him'; LXX, ho The.os'; Sy, “God.”
b Oy, “loyal love,” M, hhes’ed. © “My loxd,” M, a.doni’; LXX, ho
ky'rios mou; Vg, do'minus me’us,
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tenance® of the children who are eating the del-
icacies of the king appear before you, and ac-
cording to what you see do with your servants.”

14 And he proceeded to listen to them as re-
gards this matter and to put them to the test
for ten days. ** And at the end of ten days their
countenances appeared better and fatter in
flesh than all the children who were eating the
delicacies of the king.” *® So the guardian kept
on taking away their delicacies and their drink-
ing wine and giving them vegetables.* 17 And
as for these children, the four of them, to them
The [true] God?® gave knowledge and insight in
all writing and wisdom;k and Daniel himself
had understanding in all sorts of visions and
dreams. ¥ And at the end of the days that the
king had said to bring them in, the principal
court-official also proceeded to bring them in
before Neb.u.chadnez'zar, ** And the king be-
gan to speak with them, and out of them all no
one was found like Daniel, Han.a.ni’ah, Mish’-
a.el and Az.ari’ah;* and they continued to stand
before the king.® ** And as regards every matter
of wisdom [and] understanding that the king
inquired about from them,t he even got to find
them ten" times better than all the magic-
practicing priests¥ [and] the conjurers¥ that
were in all his royal realm, ** And Daniel con-
tinued on until the first year of Cy’rus® the
king.z

oGe 4:5

rDa 1:6

sGe 41:46
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a“The [true] God” M, ha-El.o.him’; LXXRahlfs ¢the Tord”;
Vg, De'us; Sy, “God.” The title El.o.him” is preceded by the artiele
ha (“the”) for emphasis. P Kho'resh, MSy; Ky'ros, LXX; Cy'rus,
Vﬁ. The name’s meaning is now in doubt. The name is probably
E’lam.ite; in which case the old Grecian derivation eonnecting it

with khor (“the sun”) in Persian is to be rejected.

*2Ch 36:21
©Joe 2:28
CGe 40:5
“Ge 41:8
¢Es 6:1

Dia, 6:18
*Da 1:20

@lsa 8:19
Isa 19:3
Isn 47:13
Da 4:7

“Ge 40:8
Ge 41:15
#Ge 31:47

Isa 44:25

rDa 3:29

n2Ki 10:27
Ezr 6:11

tDa 5:7
uDa 5:17
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And in the second year of the kingship
of Neb.u.chadnez'zar,” Neb.u.chadnez’zar
dreamed dreams;*® and his spirit began to feel
agitated,* and his very sleep was made to be
something beyond him.® *So the king said to
call the magic-practicing priests* and the con-
jurers and the sorcerers and the Chal.de’ans to
tell the king his dreams.® And they proceeded
to come in and to stand before the king. ®* Then
the king said to them: “There is a dream that
I have dreamed, and my spirit is agitated to
know the dream.”* ¢ At that the Chal.de’ans
spoke to the king in the Ar.a.ma’ic® language:*
“Q king,? live on even for times indefinite.x
Say what the dream is to your servants, and
we shall show the very interpretation.”» ¢ The
king was answering and saying to the Chal-
de’ans: “The word is being promulgated by
me: If YoU men do not make the dream known
to me, and its interpretation, dismembered is
what you will be,* and into public privies YOUR
own houses will be turned.® ¢ But if the dream
and its interpretation you will show, gifts and
a present and much dignity vyou will receive on
my part.t Therefore show me the very dream
and its interpretation.”®
T They answered a second time and were
saying: “Let the king say what the dream is
to his servants, and we shall show its very
interpretation.”v
8 The king was answering and saying: “For
a fact, I am aware that time is what vou men
are trying to gain, forasmuch as you have per-

a Or, “Aramae’an.” M, A.ramith’; LXX, Syristi’; Vg, Syri-
a’cae. ® From here onward the text of Daniel is in the Ar.a.ma'ie
langnage down to the end of chapter 7.
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ceived that the word is being promulgated by
me. ° For if vyou do not make known to me the
very dream, this one¥ and only sentence is upon
you, But it is a lying and wrong word that you
have agreed to say before me, until the time
itself is changed.z Therefore tell me the very
dream, and I shall know that you can show the
very interpretation of it."*

10 The Chal.de’ans answered before the king,
and they were saying: “There does not exist a
man on the dry land that is able to show the
matter of the king, forasmuch as no grand king
or governor has asked such a thing as this of
any magic-practicing priest or conjurer or
Chal.de’an. 1 But the thing that the king himself
is asking is difficult, and nobody else exists who
can show it before the king® except the gods,*
whose own dwelling does not exist with flesh
at all.”*

12 Because of this the king himself became
angry and got very furious, and he said to de-
stroy all the wise men of Babylon.»" ** And the
order itself went out,” and the wise men were
about to be killed;® and they looked for Daniel
and his companions, for them to be killed.®

14 At that time Daniel, for his part, ad-
dressed himself with counsel and sensibleness
to Ar’i.och the chief of the king's bodyguard,
who had gone out to kill the wise men of Bab-
ylon.by * He was answering and saying to
Ar’i.och the officer of the king: “For what
reason is there such a harsh order on the part
of the king?” Then it was that Ar'i.och made
known the matter itself to Daniel.z * So Daniel
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a‘Gods,” M, ela.hin’. B“Babylon,” LXXVg; “Ba’bel,” MSy.

¢ Literally, “were being killed,” M.

191 DANIEL 2:17—24

himself went in and asked from the king that
he should give him time expressly to show the

*Dal18 \yery interpretation to the king.*
17 After that Daniel went to his own house;
“ba17, |and to Han.ani’ah, Mish’a.el and Az.ari’ah® his
companions he made known the matter, ** even
[for them] to ask for mercies on the part of
APs 5015 |the God® of heaven concerning this secret,b in

pras o order that they might not destroy Daniel and
Mt 119 |his companions with the remainder of the wise
28
:1s |men of Babylon.c®
% | 19 Then it was that to Daniel in a night
12 |vision the secret® was revealed.’ Consequently
iho |Daniel himself blessed the God? of heaven.
"Gel#20 |22 Daniel was answering and saying: “Let the
1Ch 29:10 I name of God® become blessed from time indef-
Ps7218 |inite even to time indefinite,” for wisdom and
*1Ch f%’%& mightiness—for they belong to him.” ** And he
Ps 14755 |is changing times and seasons,* removing kings

S5 8519 1and setting up kings," giving wisdom to the
a8, |wise ones and knowledge to those knowing dis-
Ps T5:7

cernment.” ** He is revealing the deep things
Jer 215 land the concealed things,” knowing what is in
the darkness;t and with him the light does
Jer 333" |dwell.* ** To you, O God? of my forefathers, I
tPs 139:12 |am giving praise and commendation,” because
‘3° |wisdom and mightiness you have given to me.v
Jasi1s |And now you have made known to me what we
vICh 2933 | paquested of you, for you have made known to
L1155 |lus the very matter of the king.”*

37 | 24 Because of this Daniel himself went in to
Jon 1345 | Api.och,” whom the king had appointed to de-

a“God.” M, Elah’; Sy, Ala’ha. ® “Secvet.,” M, raz; LXX, mys-
te’ri.on; Vg, mys.te'ri.um. © “Babylon,” LXXVg; “Ba’bel,” MSy.
d%God” M, Elal’, @ “God.” M, Ela.ha’; LXX, ho The.os’; VgSy,
“Jehovah.”
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stroy the wise men of Babylon.” He went, and
this is what he said to him: “Do not destroy
any wise men of Babylon. Take me in before
the king, that I may show the interpretation
itself to the king.”

25 Then it was that Ar‘i.och, in a hurry, took
Daniel in before the king,* and this is what he
said to him: “I have found an able-bodied man
of the exiles®® of Judah who can make known
the interpretation itself to the king."” *° The
king was answering and saying to Daniel, whose
name was Bel-teshaz'zar:* “Are you competent
enough to make known to me the dream that
I beheld, and its interpretation?’’® ** Daniel was
answering before the king and saying: “The
secret that the king himself is asking, the wise
men, the conjurers, the magic-practicing priests
[and] the astrologers themselves are unable to
show to the king.” ** However, there exists a
God? in the heavens who is a Revealer of
secrets,* and he has made known to King Neb-
u.chad.nez’zar what is to occur in the final part

of the days.k Your dream and the visions of |'{

your head upon your bed—this it is:

29 “As for you, O king, on your bed your own
thoughts came up as regards what is to occur
after this,” and the One who is the Revealer of
secrets has made known to you what is to occur,
3 And as for me, it is not through any wisdom
that exists in me more than in any others alive
that this secret is revealed to me,* except to the
intent that the interpretation may be made
known to the king himself and that the thoughts
of your heart you may know.*
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a Literally, “the sons of the exile,” M. ® “God.” M, ElLal’.
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193 DANIEL 2:31—39

31 “You, O king, happened to be beholding,
and, look! a certain immense image.t That
image, which was large and the brightness of
which was extraordinary, was standing in front
of you, and its appearance was dreadful." ** As
regards that image, its head was of good gold,¥
its breasts and its arms were of silver,” its belly
and its thighs were of copper,* * its legs were
of iron,” its feet were partly of iron and partly
of molded clay.” ** You kept on looking until a
stone® was cut out” not by hands,* and it struck
the image on its feet of iron and of molded clay
and crushed them.’ ** At that time the iron,
the molded clay, the copper, the silver and the
gold were, all together, crushed and became like
the chaff from the summer threshing floor,*
and the wind® carried them away so that no
trace at all was found of them.® And as for the
stone®” that struck the image, it became a large
mountain and filled the whole earth.*

36 “This is the dream, and its interpretation
we shall say before the king.* ** You, O king,
the king of kings,” you to whom the God of
heaven has given the kingdom,* the might, and

[the strength and the dignity,* * and into whose

hand he has given, wherever the sons of man-
kind are dwelling, the beasts of the field and the
winged creatures of the heavens,' and whom he
has made ruler over all of them, you yourself
are the head of gold.v

39 “And after you there will rise another
kingdom inferior to you;9v and another king-

a “Stone.”” M, eb’en; LXX, lith’os; Vg, la’pis, ® “Cut out,” MSy;
“cut out of a mountain,” LXXVg, ©“Wind." M, su'ahlh; LXX-

Rahlis, a’ne.mos; Vg, ven'tus, See Genesis 1: 2, footnote d. 4 “In-
ferior to you.” Literally, “earthward from you,” M.
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dom, a third one, of copper, that will rule over
the whole earth.y

40 “And as for the fourth kingdom,* it will
prove to be strong like iron.* Forasmuch as iron
is crushing and grinding everything else, so,
like iron that shatters, it will crush and shatter
even all these.”?

41 “And whereas you beheld the feet and the
toes to be partly of molded clay of a potter
and partly of iron, the kingdom itself will prove
to be divided, but somewhat of the hardness of
iron will prove to be in it,* forasmuch as you
beheld the iron mixed with moist clay.? * And
as for the toes of the feet being partly of iron
and partly of molded clay, the kingdom will
partly prove to be strong and will partly prove
to be fragile. ** Whereas you beheld iron mixed
with moist clay, they will come to be mixed
with the offspring® of mankind; but they will
not prove to be sticking together, this one to

that one, just as iron is not mixing with molded |,

clay.

44 “And in the days of those kings*' the God
of heaven® will set up a kingdom that will never
be brought to ruin.* And the kingdom" itself
will not be passed on to any other people.” It
will erush and put an end to all these kingdoms,
and it itself will stand to times indefinite,m
# forasmuch as you beheld that out of the
mountain a stone was cut not by hands,” and
[that] it crushed the iron, the copper, the
molded clay, the silver and the gold.r The grand
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Godes himself has made known to the king what| 7%

® Literally, “seed,” M. ®Or, “kingship.” ©“The grand
Elal’ rab; LXX, ho The.os” ho meg'as,

God." M,

195 DANIEL 2:46—3:3

is to occur after this.! And the dream is reliable,
and the interpretation of it is trustworthy.”v

46 At that time King Neb.u.chad.nez’zar him-
self fell down upon his face, and to Daniel he
paid homage," and he said to offer even a pres-
ent and incense to him.¥ ** The king was answer-
ing Daniel and saying: “Truly the God® of YoU
men is a God of gods" and a Lord of kings® and
a Revealer of scerets, because you were able
to reveal this secret.,”’” ** Consequently the king
made Daniel himself someone great,* and many
big gifts he gave to him, and he made him the
ruler over all the jurisdictional district of
Babylon® and the chief prefect over all the wise
men of Babylon." ** And Daniel, for his part,
made a request of the king, and he appointed
over the administration of the jurisdictional
district of Babylon Sha’drach, Me’shach and
Abedne.go,” but Daniel was in the court® of
the king.*

Neb.u.chadnez’zar the king made an image

of gold,* the height of which was sixty
cubits [and] the breadth of which was six
cubits. He set it up in the plain of Du’ra in the
jurisdictional district of Babylon.* * And Neb.u-
chad.nez’zar himself as king sent to assemble
the satraps, the prefects® and the governors, the
counselors, the treasurers, the judges, the po-
lice magistrates and all the administrators of
the jurisdictional districts to come to the in-
auguration® of the image that Neb.u.chad.nez’-
zar the king had set up.t

3 At that time the satraps," the prefects and

8 %God.” M, ElLah’. ®“A God of gods,” M, Elah’ el.a.hin’. © Liter-
ally, “door,” M.
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the governors, the counselors, the treasurers,
the judges, the police magistrates and all the
administrators of the jurisdictional districts
were assembling themselves for the inaugura-
tion of the image that Neb.u.chad.nez'zar the
king had set up, and they were standing in front
of the image that Neb.u.chad.nez’zar had set
up.¥ * And the herald® was crying out loudly:¥
“To You it is being said, O peoples, national
groups and languages,* ® that at the time that R
You hear the sound of the horn,™ the pipe,* the
zither,” the triangular harp,” the stringed in-
strument,*® the bagpipe® and all sorts of musical | =
instruments, vyou fall down and worship the .bq's
image of gold that Neb.u.chad.nez’zar the king
has set up. ® And whoever does not fall down®| Mt 44
and worship will at the same moment be thrown
into the burning fiery furnace.”* " Because of | *Jer 20:22
this, at the same time as all the peoples were
hearing the sound of the horn, the pipe, the
zither, the triangular harp, the stringed instru-
ment and all sorts of musical instruments, all the
peoples,® national groups and languages were | ®or51:7
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falling down [and] worshiping the image of D
gold that Neb.u.chad-nez’zar the king had set up.

8 Because of this, at that same time certain|, g, 4.6
Chal.de’ans® approached and accused the Jews.** | E$ %€,
* They answered, and they were saying to Neb-| {¢ 1820
u.chad-nez’zar the king: “O king, live on even|"j¢ 77
for times indefinite.” * You yourself, O king,| B 3:1°

’

a “‘Herald.” M, ka.rdz’; not derived from the Greek noun ke'ryr,

but from the Old Persian noun axrausa, meaning “caller” See

Daniel 5:29, footnote k, LXX, ke‘ryxz; Vg, prae’co, P Literally,

“:}ble-bodied men, Chal.de’ans,” A, © Or, “slandered the Jews.”
Literally, “ate the pieces [of flesh torn off from the bodies] of the
Jews,” AL

AEX 5:2

2K 18:35
2Ch 32:15
sa 36:20
sa 37:23

Haw

197 DANIEL 3:11—15

set forth the command that every man that
hears the sound of the horn, the pipe, the zither,
the triangular harp, the stringed instrument,
and the bagpipe and all sorts of musical instru-
ments, should fall down and worship the image
of gold; ** and that whoever would not fall down
and worship should be thrown into the burning
fiery furnace.” '* There exist certain Jews?
whom you appointed over the administration
of the jurisdictional district of Babylon, Sha’-
drach, Me’shach and A.bed’ne.go; these able-
bodied men have paid no regard to you, O king,
they are not serving your own gods,” and the
image of gold that you have set up they are
not worshiping.”

13 At that time Neb.u.chad.nez’zar, in a rage
and fury,t said to bring in Sha’drach, Me’shach
and A.bed’nego.t Consequently these able-
bodied men were brought in before the king.v
1 Nebu.chadnez'zar was answering and saying
to them: “Is it really so, O Sha’drach, Me’shach
and A.bed’ne.go, that you are not serving my
own gods,© and the image of gold that I have
set up vyou are not worshiping?# ** Now if You
are ready so that when you hear the sound of
the horn, the pipe, the zither, the triangular
harp, the stringed instrument, and the bagpipe
and all sorts of musical instruments,® you fall
down and worship the image that I have made,”
[all right]. But if yYou do not worship, at that
same moment yYou will be thrown into the
burning fiery furnace. And who is that god?

that can rescue you out of my hands?"*

a Literally, “able-bodied men, Jews,” M. ®“Gods.” M, ela.hin’;
LXX, hoi the.oi’; Vg, dii, © “Gods.” M, el.a-hin’. 4 “God.” M, el.ah’.
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16 Sha’drach, Me’shach and A.bed’ne.go an-
swered, and they were saying to the king: “O
Neb.u.chadnez'zar, we are under no necessity’
in this regard to say back a word to you,* ' If
it is to be, our God® whom we are serving is
able to rescue us. Out of the burning fiery fur-
nace and out of your hand, O king, he will
rescue [us].® ** But if not, let it become known
to you, O king, that your gods® are not the ones
we are serving, and the image of gold that you
have set up we will not worship.””

19 Then it was that Neb.au.chad.nez’zar him-
self got filled with fury, and the very expres-

sion of his face was changed toward Sha’drach, |’

Me’shach and A.bed’ne.go.* He was answering
and saying to heat up the furnace seven® times
more than it was customary to heat it up. ** And
to certain able-bodied men of vital energy" who
were in his military force he said to bind Sha’-
drach, Me’shach and Abed'nego, in order to
throw [them] into the burning fiery furnace.®

21 Then it was that these able-bodied men
were bound in their mantles, their garments and
their caps and their other clothing and were
thrown into the burning fiery furnace. * Just
because the king's word was harsh and the fur-
nace was heated to excess, these able-bodied men
that took up Sha’drach, Me’shach and A.bed’-
ne.go were the ones that the fiery flame killed.!
2 But these [other] able-bodied men, the three
of them, Sha’drach, Me’shach and A.bed’ne.go,
fell down bound in the midst of the burning
fiery furnace.c®
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ad(iod,” M, Elak’. ®“Gods.” M, el.a.hin’, © lere LXXVg make a
long insertion of verses, and in their verse 01 they resume rendering

the Masoretic text,
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199 DANIEL 3:24—28

24 At that time Neb.u.chadnez'zar the king
himself became frightened and he rose up in
a hurry.Y He was answering and saying to his
high royal officials: “Was it not three able-
bodied men that we threw bound into the midst
of the fire?” They were answering and saying
to the king: “Yes, O king.” * He was answer-
ing and saying: “Look! I am beholding four
able-bodied men walking about free in the midst
of the fire,? and there is no hurt to them, and
the appearance of the fourth one is resembling
a son of the gods.”2*

26 Then it was that Nebau.chad.nez'zar ap-
proached the door of the burning flery furnace.”
He was answering and saying: “Sha’drach,
Me’shach and A.bed'ne.go, YOU servants of the
Most High God,** step out and come here!” At
that time Sha’drach, Me’shach and A.bed'nego
were stepping out from the midst of the fire.
27 And the satraps, the prefects and the gover-
nors and the high officials of the king that were
assembled were beholding these able-bodied
men,® that the fire had had no power over their
bodies,” and not a hair of their head had been
singed,® and even their mantles had not been
changed and the smell of fire itself had not
come onto them.

28 Neb.u.chad.nez’zar was answering and
saying: “Blessed be the God® of Sha’drach,
Me’shach and A.bed’ne.go,” who sent his angel®
and rescued his servants that trusted in himk
and that changedc the very word of the king®

and gave over their bodies, because they would

8 “Gods” M, el.a.hin’; LXX, the.os’; Sy, al.a.hin’, Possibly, el-a.lin’
is the plural number of excellence and majesty and means “God.”
biGod,” M, Elal'. © Or, “annulled.”
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not server and would not worship any god at all | rPhp 1:20
except their own God.2s ** And from me an|sEx3%3
order is being put through,! that any people,|tDa 6:26
national group or language that says anything
wrong against the God2 of Sha’drach, Me’shach
and Abed'ne.go should be dismembered,® and|uDa 2:5
its house should be turned into a public privy;
forasmuch as there does not exist another god®
that is able to deliver like this one.”v v

30 At that time the king himself caused
Sha’drach, Me’shach and A.bed’ne.go to prosper
in the jurisdictional district of Babylon.c¥ Ee

“Neb.u.chad.nez’zar the king, to all the peo-
ples, national groups and languages that are
dwelling in all the earth:z May YOUR peace grow
great.” ? The signs and wonders that the Most
High God has performed with me, it has seemed
good to me to declare.” * How grand his signs
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are, and how mighty his wonders are!* His|*De 43}
kingdom is a kingdom to time indefinite,® and Da 6:91,
his rulership is for generation after generation. 'Bs 887
4 “I,4 Neb.u.chad.nez’zar, happened to be at| Jer 16:10
&Lsa 47:8

ease® in my house and flourishing in my palace.
® There was a dream that I beheld, and it began
to make me afraid.* And there were mental "G4
images upon my bed and visions of my head
that began to frighten me.* ®* And from me an|*Pa 21
order was being put through to bring in before
me all the wise men of Babylon, that they might
make known to me the very interpretation of
the dream,k "G 88
7 “At that time the magic-practicing priests,| Da 2:2
a%“God.” M, Elal’. ®“God.” M, elah’. < MLXXVg continue chap-

ter 3 for three more verses; Sy ends chapter 3 here. ¥ MLXX Vg
begin chapter 4 with this verse.

201 DANIEL 4:8—14

the conjurers, the Chal.de’ans and the astrolo-
gers were entering; and I was saying before
them what the dream was, but its interpretation
they were not making known to me." ® And at
last there came in before me Daniel, whose
name is Bel-teshaz'zar" according to the name
of my god® and in whom there is the spirit® of
the holy gods;" and before him I said what
; the dream was, ® ‘O Belteshaz’zar the chief of
uba 1:30 |the magic-practicing priests,* because I myself
Pa2:8  |yell know that the spirit® of the holy gods® is
Vi 438 1in you¥ and that there is no secrete at all that
yDa2:3 s troubling you,¥ tell [me] the visions of my
zDa24  ldpeam that I have beheld and its interpretation.*

10 “‘Now the visions of my head upon my
bed I happened to be beholding, and, look! a
tree in the midst of the earth, the height of
‘a3 |which was immense.* ' The tree grew up and
became strong, and its very height finally
reached the heavens, and it was visibled to the
“Ge kit |extremity of the whole earth.® 2 Its foliage was
Mt11:23 |fajr, and its fruit was abundant, and there was
Aer2ie |food for all on it. Under it the beast* of the
*La4:20  |field would seek shade,® and on its boughs the
Tt 1333 |birds of the heavens would dwell,” and from it

all flesh would feed itself.

s 13 “T continued beholding in the visions of
Bs w0320 imy head upon my bed,® and, look! a watcher,®”
#De 252 |[even a holy one,* coming down from the heav-
bs$is |ens themselves. ™ He was calling out loudly,t
MEISI0 |and this is what he was saying: “CHop the
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a “Spirit.” M, ru'ahh; LXX, pnew'ma; Vg, spirfi.tus. See Genesis
1:2, footnote d. b “Gods.” M, el.a.hin’. ©“Secret.” M, raz; LXX,
mys.te'vion; Vg, swera.men’tum, 8 Literally, “and the sight of it
was,” M. € “Watcher,” M, %r; LXX, eir; LXXRahlis g4n’ge.los
(“angel”) ; Vg, vi’gil. ¥ Literally, “with vital energy,” M,
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